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Kamy»xckuit rocygapctenHslit yausepcureT uM. K.9. Llnonkosckoro, 1. Kaxyra

Ilecennble TEKCTHI jKaHpa IIAHTH paccMaTpHUBAIOTCA KaK MOJIMKOJOBBIE, YTO
MO3BOJISIET HA OCHOBE COMIOCTABUTENFHOTO aHAJI3a OPUTHHAIOB U UX IIEPEBO-
JIOB PACIIPUTH CIIICOK (DAKTOPOB, OTIPEAEISAIONINX TOCTPOSHUE CTPATETHH Tie-
penayn IMAaHTH Ha pyccKuil s3plk. ONTUMalbHas CTpaTerus B 3TOM cCllydae
MpeInoaraeT y4eT He TOJIBKO 3HAYNMBIX BepOaTbHBIX TApaMETPOB MIAHTH, HO
1 HEKOTOPBIX UX HEBEPOAITBbHBIX XapaKTEPUCTHK.

Knrwouesvie cnosa. necennvlii mexcm, cmpameuu nepegood, wanmu, K6u-
PUMMUYHOCTb.

[Ipexne yeM roBOpUTH HEMOCPEICTBEHHO O MEPEBOJE MECeH XaHpa
IIaHTH, CIIEAYeT MEePEUUCIUTh HECKOJIBKO OOLIMX 3aME4YaHUM, CBA3aHHBIX C
TPYAHOCTSMH TIEPEBOJIA TIECEHHBIX TEKCTOB B I[EJIOM.

OpnHa u3 mpobieM 3aKiIoYaeTcs B TOM, YTO [IECEHHbIE TEKCTHI ¢ Iepe-
BOJYECKON TOYKH 3PEHUS] HEPEAKO OTOXKIECTBISIOTCS C TEKCTAMH IO3THYE-
CKUMH, BCIIEAICTBUE YETO MEePEeBOJUUK (POKYCHUPYETCS HA IMHIBUCTUYECKUX U
JUTEPATypOBETIECKUX aCHEKTaX OpPUTHHAJA, CTapasCh HAUTH OallaHC MEXITY
coxpaHeHHeM (OpMBbI U COAEPIKaHUSI OPUTHHAIBHOTO Ipou3BeaeHus. Omnpe-
JIeTICHHBIE TPYIHOCTU TaKXKe CBS3aHBI C TE€M, 4TO JIsi TOCTH)KEHUS 3TOTrO Oa-
JaHca HEOOXOIUMO ONPENENUTHCS C MOAXOJ0M K TPAKTOBKE MOHATHUS ITepe-
BOIYECKON DKBUBAICHTHOCTH TPUMEHUTEIHFHO K TIECEHHBIM TEKCTaM, IO-
CKOJIBKY CUMTAETCS, UTO C €€ MMOMOIIBIO BO3MOXHO 0O0CHOBATh BEIOOP MEXKIY
OpHEHTAIeH Ha Iepeady OCHOBHBIX WACH W/ TEMaTHKH OPUTHHAJIA B CO-
XpaHeHHeM ero (GopmanbHbIX ocobeHHocTel. Eme oqHMM MOMEHTOM, KOTO-
PpBIii ClleTyeT yUYUTBIBATh B 3TOM CBSI3U, OyJ€T U TPAMOTHOE ONPEEIICHNE e/I1-
HUIIBI IEPeBOJIa JJIsl IECEHHBIX TEKCTOB — OUYEBUAHO, UYTO, KaK M JJIs1 TEKCTOB
MOATHYECKUX, MUHUMAIIHBIM OTPE3KOM OpUTHHAIA, KOTOPOMY TO0UpaeTcs
COOTBETCTBHUE B NEPEBOJIE, ABISIETCS BECh NMECEHHBIN TEKCT LIETUKOM, 4TO, C
OJIHOW CTOPOHBI, JIa€T MEPEBOTUNKY OOJBIINYI0 CBOOOY TIPH BHIOOpE CTpaTe-
T'HH NIEPEBO/IA, a C APYTOi CTOPOHBI, HEU30€XKHO YCIIOKHAET MOMCK OTBETA Ha
BOIIPOC O BBIMICYOMSIHYTOM OajaHce.

OnHako 371ech BO3HUKAET eIl OJ[HA MpobieMa: HaCKOJIBKO ONpaB/iaH-
HBIM SBJIIETCSl YTBEpKJIeHHE 00 N30MOP(HHOCTH NECEHHOIO U MO3THYECKOI0
TekcToB? TOT paKT, YTO ITUM THUIIAM TEKCTOB IIPUCYIIH OIIpeIeIEHHbIE 00IIHe
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YepThl, HE BBI3BIBAET COMHEHUI; TEM HE MEHee, MPUPOa MECEHHOTO TEKCTa
OTJINYAETCS OT MPHUPOJbl CTUXOTBOPHOIO TEKCTA: MECHU IOJMKOAOBHI, T.€.
BKJIIOYAIOT KaK BepOaJIbHbIA KOMIIOHEHT, TaK U KOMIIOHEHT HeBepOaIbHBIN
(My3bIKaIbHO-BOKANbHBIN). He netanusupysi cXoAcTBa U pa3ivuus MEXKIY
TEPMHUHAMU «CUHTETUYECKUIN», «IIOJTUKOIOBBINY, «ITOTUMOIATBHBINY, «KPEO-
JU30BaHHBIN» TPUMEHUTEIBHO K TEKCTaM, B KOTOPBIX HH(POpMAIUS ITPeICTaB-
JIeHa 3HAKaMH Pa3HOW MPUPOJIbI, OyIeM JIUITbL UMETh B BH]Y, YTO HE MPUHU-
MaTh BO BHUMaHHe HeBepOaIbHbI KOMIIOHEHT ITECHU MIPH NMEPEBOJIE €€ TeKCTa
IIPEJICTABIISIETCS HE JIOTMYHBIM (€CJIM TOJIBKO 3TO HE OIIPABJIaHO LENIbIO, 3a/1aH-
HOM 3aKa3YMKOM MEepeBo/Ia).

[IpeanonoxuTenbHo, BO3MOXKHBIE MYTH PEUICHUS YKa3aHHBIX HaMU
po0OsieM JOJIKHBI 33J]aBaThCSl COBEPIICHHO OYEBUIHBIM U JISKAIIUM Ha I0-
BEPXHOCTH (DAKTOPOM: OHH 3aBHCAT OT KOMMYHHUKATUBHOH 3a/1a4u TEKCTa, KO-
TOpasi, B CBOKO O4YE€pEelb, 3a/1a€TCA MePEeBOAUYECKON cutyanue. Tak, nepeBos
[IECEHHOT'0 TEKCTa MOXKET BBIIOJIHSTHCS ¢ O3HAKOMUTEIBHOMN 1IEJIbIO (HAMpH-
Mep, 3TO TaK Ha3bIBAEMbIN MOACTPOYHHK, YaIlle BCETO BBIIIOJIHEHHBIN B PO3¢€,
B (pokyce KOTOPOro HaXOAUTCS COAEpPKATEIbHBIN aClIEKT OpUrHMHAJIAa); OH MO-
KET OBITh BBINOJHEH B CTUXaX JJIsI BOCIIPUSATHUS B OTPHIBE OT MY3bIKHU (€CIIH,
JIOIYCTUM, TIECHS SIBJIAETCS YacTbIO JIMTEPATYpHOrO MPOU3BEIACHUS U CyIIe-
CTBYET TOJIbKO B MHUCbMEHHOU (hopme). [lepeBoqurk BpaBe 0TKa3aTbes OT I1e-
peBOJia IECEHHOT'0 TEKCTA B CIIyYae, €ClIM Peub UJIET O NECHSIX, U3BECTHBIX U B
MIPUHUMAIOILIEH, U B MEPEAAOIICH KYJIbTypaX, a TakKe IPU OCYIIECTBICHUU
KHHOIIEPEBOJIa, B KOTOPOM PEIKO 3aTParuBaroTCsi (DOHOBBIE MY3bIKAJIbHBIC
KOMITO3UIIUH (€CIH TOJIBKO OHM HE OKAa3bIBAIOT CEPbE3HOr0 BIUSHUS Ha CIO-
xeT) [2]. HecoMmHeHHO, caMbIM CJIOKHBIM BapUAHTOM SIBJISIETCS] IEPEBOJI TEK-
CTa JIJIsl €r0 MY3bIKaJIbHOIO MCIIOJHEHUS, IOCKOJIbKY B 3TOM CJIy4yae HE y4u-
THIBaTh [TOJINKOOBYIO IPUPOYy OPUTHHAJIA HEBO3MOXKHO (T.€. TEKCT IIEpeBoa
JIOJKEH OBITh SKBUPUTMUYHBIM; XOTSI B HEKOTOPBIX YCIOBUSAX TOMYCTUMO CO-
3/1aHME TIECEHHOIO0 TEKCTa C IMOCIEAYIOIIEH aJanTalued MY3bIKH I0J HETO
[Tam xe]). OTMETUM Tak¥Ke, YTO UAEsl OPUEHTAIIMH Ha LIEeTb CO3AaHUs TeKCTa
IIpH NEepEBO/IE MOAJEPKUBACTCS U MOMYJISIPHON cKonoc-Teopuel [4], koTopas
MpeANoJaraeT nepecMoTp HEHHOCTH HEKOTOPBIX aCIEKTOB OPUTMHAJIA UCXOAS
13 YCTAHOBJICHHOMW LIEJIN.

B03M0XHO, KOMMYHUKAaTUBHOE 3a/IaHHE TEKCTa JIJIsl IECEH HEKOTOPBIX
XKaHPOB OyAeT HEe BCEr/la MoAAaBaThCsl OJHO3HAYHOMY OIPEAETICHHIO, OJJHAKO
JUISL IECEHHBIX TEKCTOB YaHpa MIAHTH, KOTOPbIE MOCITYKWIA MaTEepPUaIoOM IS
HACTOAIIET0 MCCIEAOBAaHUS, OMpeeNieHne IeNr co3AaHus (Wi, uHade, UX
(GyHKIIMM) HE MpEeACTaBIseT TPYAHOCTH. boiiee TOro, MMEHHO COXpaHEHHE
3TOU (PYHKIIMH IIPH IEPEBOJIE TOJDKHO COCTABISAThH OJHY U3 TNIaBHBIX 3a]1a4 Te-
peBoiuMKa (B ciydae, €ciid peyb He UJeT 00 aJanTalliy MEeCEHHBIX TEKCTOB
maHTu, OyAb TO KYIbTYpHOW WMIU XpoHosorudeckoil). IllaHTH BO3MOXKHO
OTpEeACNUTh KaK KPEOJIM30BaHHbIE / CUMHTETHUYECKHUE TEKCThl TPaJULMOHHO
HapOJHBIX, PA0OYMX MECEH, UCTIOTHSIBIINXCS MOPSIKaMHU BO BpeMsl pabOThI JIs
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PUTMM3ALUK TPYyla WIK BO BpeMs oTabIxa [ 1], u3 4ero cieayer, 4To 1elb co-
3[JaHUS IAHTU ONPEAEISIET UX CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH, 00BEM, KOMITO3H-
U0, PUTM, a TAKXKe, TIPSMO MITH KOCBEHHO, SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, IEPEIAI0IINIe
UX COZIEpKaHUE.

He 3aocTpsis BHIMaHuE Ha KINACCU(PUKAMOHHBIX U IMHTBUCTUYECKUX HIO-
aHCaX IIAHTU B PAMKax JAHHOW CTAaThH, CKAKEM JIMIIb, YTO K UX MY3BIKaJbHO-
ayIMaIbHBIM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSTCS McronHeHue a capella, orHocutenbHas
IPOCTOTA MENONH, YETKO BHIPAXKEHHBIH PUTMUYECKHI PUCYHOK; K JTIMHIBUCTHYC-
CKHMM — IIPOCTOPEYHBIE TPaMMaTHIECKue ()OPMBI, CHIKEHHAs JIEKCHKA, TIPOQeccu-
OHAJIM3MBI U )KaprOHU3MBI, apXan3Mbl, JIECEMaHTU3UPOBAHHbIE CJIOBA U SPPATHBHI,
JIEKCUYECKUI M CHHTAKCUYECKUH MapasliesIn3M, HHBEPCHSL; TAKXKE CIIEyeT YIOMs-
HYTb PEKOHTEKCTYIU3ALHIO TIPUTIEBA U 0OCOOYIO CTPYKTYPY «KJIHY — OTKIIMKY (T10-
IpoOHee 00 ITOM cM. [Tam xke)).

B3sB nepeunciieHHbIe BBIIIE YEPTHI [IAHTH 32 OCHOBY, MBI MOJKEM BbI-
CKa3aTh MPEAIOJIOKEHHE O TOM, YTO UX COXPaHEHHE MPHU Tepeiade MECeHHbBIX
TEKCTOB IIAHTH CPEJCTBAMH PYCCKOTO s3bIKa OyJET IJIaBHON peKoMeHaalen
JUTSL CO3/IaHUS a[IeKBATHOTO TIEPEBO/Ia; UMEHHO 3Ta 3ajadya JI0JKHA JIeYb B OC-
HOBY NEPEBOAYECKOM CTPATETHH MO CO3J[aHUI0 TEKCTA IIEPEeBO/Ia IAHTH.

Jnst BepuduKanuy JaHHON TUTIOTE3bI PACCMOTPUM 3TH YEPTHI, UILTIO-
CTpHpYs UX (hparMeHTaMu OPUTHHAIBHBIX IAHTH U UX TEPEBOIOB (MCXOIHBIC
TEKCTHI MPUBOAATCS Ha caiite https://thelongestsong.fandom.com/, ¢ ux pyc-
CKUMH BEPCHSAMH MOYKHO O3HAKOMHTHCSA 31ech: https://greencrow.rul/,
https://stihi.ru/2018/10/23/2512,  https://www.youtube.com/c/CactusinAScarf).
Crnenyer OTMETHTB, OJTHAKO, YTO OTOOp MaTepuaa UCCIeI0BaHUS CONPSIKEH
C ONpEeeNICHHBIMHI TPYAHOCTSMU: CYIIECTBYIOT HEKOTOPHIE COBPEMEHHEBIE T1e-
CCHHBIC TEKCThI, CTWJIM30BAHHBIC IOJI IIAHTH, COXPAHSIOUINE WX OCHOBHBIC
YepTHl, KPOME X KOMMYHHKATHBHOM 1IEJIH; TIOJJOOHOTO POa TEKCTHI HE BKIJIIO-
YaJuCch HAMHU B MaTepuall UCcaeJoBaHuA (K ATOH IpyIe TeKCTOB OTHOCUTCH,
Hanpumep, kommnosunus Bones In the Ocean rpymmsr The Longest Johns).
Taxoke ymoMsiHeM U CIeyIOIUH MapaJoKC: aHTJIOSA3bIYHBIN IECEHHBIH TEKCT,
KOTOpBIA OOJBIIMHCTBO HOCUTENIEH COBPEMEHHOW KYNbTYpbl, 0€3 COMHEHMS,
OTHECYT K IIaHTH B CHITY ero mpokoii nuzsectHoctH (Fifteen Men on the Dead
Man's Chest, B pycckoii Bepcun — «IIaTHaaIaTh 4€IOBEK HAa CYHAYK MEpT-
BeIa») B JCHCTBUTEIBHOCTH HHUKOI/IAa TAKOBBIM HE SIBJISUICS — MO KpaifHen
Mepe, B CTPOrOM CMBICIIE CJIOBA, TOCKOJIBKY OH MIPECTABISAET COO0H YacTh M-
TEPaTypHOTO MPOU3BENEHUS, I KOMMYHHUKAaTUBHBIC 33/1a4H, KOTOPHIE OH BbI-
HOJIHSIET, HE COOTHOCATCS C MEPBUYHOM KOMMYHHMKATUBHOW 3ajlaueil NeceH-
HOTO TEKCTa MIAHTH, KOTOPAast 33J]a€TCsl B €0 OTPE/ICICHUN.

Wtak, Kak yxe ylmoMHHAJIO0Ch, CAMBIM 3HAaUUMbIM KpUTEPUEM aICKBaT-
HOCTH TIEpeBOJIa IAHTHU U, KaK CIIEJICTBUE, PEKOMEH IAIINEN 110 UX TEePEBOY,
ABJsieTca UX (QyHKIMS / KOMMYHUKATUBHAs 3a/1a4a, KOTOpas KOCBEHHO OTpa-
JKaeTcsl B MPUHAUICKHOCTH MIAHTH K orpenesrieHHoMy Tumy. Cieayer oTMme-
TUTh, YTO 3HAYMMOCTb 3TOTO KPUTEPUs, BUAUMO, OCO3HAETCS OOJIBIIIMHCTBOM
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MEPEBOTYMKOB, TIOCKOJILKY MTPH COMOCTABJICHUHU THUIIA OPUTHHAIBHOTO U Mepe-
BOJIHOTO IIIAHTH BBISBIISETCS UX HICHTUYHOCTD. TakK, K TATOBBIM MAHTH (T103-
BOJISIBIIMM CHHXPOHU3UPOBATH YCUJIHS 110 YIIPABJICHHUIO TAPyCHBIM KOpaliiem)
otHocsaTcs opuruHan u mepeson Blow the Man Down; Haul Away Joe,
Drunken Sailor (BropuuHO#i 1eibI0 37€Ch SABISCTCS MOJACPKAHUE JUCIH-
IUTMHBI Ha OOpPTY); MpPUMEpPaMH TONYKOBBIX HIAHTH (NPEIHA3HAYCHHBIX HE
CTOJIBKO JIJISI PUTMHU3AIUH TPY/a, CKOJIBKO JIJISl MOJHATHS MOPAJILHOTO JyXa)
cykat Santiana, Randy Dandy Oh; GakoBble miaHTH (MCIOJHSBIIHUECS BO
BpEMs OT/IbIXA HUJIA B OCOOBIX 00CTOSATENBCTBAX, HATPUMED, TIPU MEPECCUCHUN
9KBATOpA | T.I1.) MpeCTaBIeHbl meceHHpIMU TekcTamu My Son John, Rolling
Down to Old Maui, Wellerman; Leave Her, Johnny. OroBopumcsi, 0JHaKo:
OYEBHJIHO, YTO KOMMYHUKATUBHAS CUTYAIIHUS M, COOTBETCTBEHHO, KOMMYHHKa-
THUBHAsI 33j]a4a TEKCTa MEePEBO/ia IIIAHTH B COBPEMEHHBIX YCJIOBUAX HE MOTYT
COBIIAIaTh C OPUTHHAILHBIMU: IIEPEBEICHHBIC IIIAHTH, Pa3yMeeTcsi, He Mpe/l-
Ha3HAYCHBI [T PUTMH3AIIAN TPY/1a MOPSIKOB; TEM HE MEHEE, OHH JIOJKHBI 0CO-
3HABAThCS PEIUITMEHTOM IIEPEBOJIa KaK TEKCThI, KOTJAa-TO UMEBIIMMHU TaKOE
npeaHa3HauYCHHE

CrnenyromuM KpUTepHeM KauyeCTBEHHOTO MepeBojia IMaHTH U (aKTo-
POM, OIIPEACIISAIONINM CTPATETHIO UX MTEPEBO/Ia, MOKHO CYMTATh SKBUPUTMUY-
HOCTB, KOTOpasi, B CYIIIHOCTH, SIBJIIETCS] OTPAKCHUEM LIEIIEBOTO KPUTEPUS, T10-
CKOJIbKY MIMEHHO PUTM IIECEHHOTO TEKCTa IIAHTH CBSA3aH C OCOOCHHOCTIMHU
KOMMYHHUKATHBHON CHTYyalluu (B JaHHOM ClIydae — ¢ HEOOXOJIUMOCTBIO YeT-
KOT'0 HEMPEPHIBHOTO BBIMOJHEHHS Pa3HOTO pojia 3aj1ad 1Mo yIpaBICHHIO KO-
pabiem). B u3ydeHHBIX HAMH IIAHTU BCE TEKCThI IEPEBOIOB COXPAHSIIOT PUT-
MUYECKYIO CTPYKTYPY OpUTHHAJa, IyCTh U ¢ HEOOJIbILIOI OrOBOPKOM: KOJIUYe-
CTBO YJIapPHBIX CJIOTOB IPH IEPEBOJIC OCTACTCS HEM3MEHHBIM, XOTSl B HEKOTO-
PBIX MECEHHBIX TEKCTaX KOJUYECTBO OC3ydapHBIX CIOTOB MOXKET HE3HAYH-
TEJIBHO PaCXOJUTHCS C OPUTUHAIIOM, UTO, TEM HE MEHEe, He CO3/1aeT mpooieM
C UCTOJHEeHHEM IiaHTu (Kak, Harpumep, B Randy Dandy Oh: Heave a pawl,
oh, heave away — Kpyrute nebeaxy, Tammre ObicTpeit). VickimoueHne coctas-
nsiet ums Teket Wellerman, mepeBojt KoToporo B 11€J10M SKBUPUTMUYEH, O/1-
HAKO B HEM BCTPEYAIOTCS «KHEUHTYUTHBHBIC» YIIAPCHUS U Tay3bl, CIOCOOHBIC
COUTH UCTIOTHUTEISI, HE 3HAKOMOT'O C OpUTHHAJILHOM TecHel, ¢ puTma. Creso-
BaTEIIbHO, HECMOTpPSI Ha MPHUCYTCTBYIOIIYIO Je-FOpe SKBHPUTMHUYHOCTH (16
yIAPHBIX CJIOTOB Ha KYIUIET /Uil 000MX COMOCTaBIISIEMbIX TEKCTOB), Je-(haKTo
WCIIOJIHEHHUE MepeBo/Ia 3aTpyaHeHo: Soon may the Wellerman come / To bring
us sugar and tea and rum / One day, when the tonguing is done / We'll take
our leave and go — Ckopo «Bestepman» npuaér, / Y caxap ¢ poMmoM npuBe-
3ét, / Korga nemy KoHel[ — MPO3BYYHUT: «0TOOM», / MBI Bce MOiiéM JOMOIA.

Kommo3uiiusi MeceHHOro TEeKCTa MepeBoja, Kak MpeCTaBiIseTCs,
TaKXKe JTOJDKHA COBIAAATh C OPUTHHAJIOM BCE 10 TOH YK€ MPUUNHE, CBI3aHHOU
¢ ¢pyHKIIMEH pUTMHU3alMK TpyAa Ha Kopabie. Hare Bcero KOMNO3UIIUU ACH-
CTBHUTEJIBHO H30MOP(HBI, UTO CBUJICTEIBCTBYET O BHICOKOI CTEIICHH aJIeKBaT-
HOCTH TIEpEBOJia INMAaHTH (CM., HalpUMeEp, IECCHHbIE TEKCThI IEPEBOIOB
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Drunken Sailor, Rolling Down to Old Maui; Leave Her, Johnny u ap., B koTo-
PBIX KOJIMYECTBO W YepeJOBaHUE KYIUICTOB U MPHUIICBOB, a TAKXKE CTPYKTypa
«KJIUY — OTKIIUK», coBrnajaer). OHAKO CYIIECTBYIOT PYCCKHE BEPCUU TIECEH-
HBIX TEKCTOB IAHTH, CTPYKTYPa KOTOPBIX, TOBTOPSIS KOMITO3UIIMIO OPUTHHAIIA
B II€JIOM, 3HAYUTENIbHO ee cokpairaer (My Son John, Santiana).

B pe3ynbTare aHam3a ONMCcaHHBIX HIDKE TAPaMETPOB IMAHTH, KOTOPBIE
OJTHOBPEMEHHO PaCIIEHUBAIOTCS KaK KPUTEPUU OLEHKH 3()(PeKTHBHOCTH HX
nepeBo/ia, ObLIO BBISBICHO, YTO OHH, B OTIIUYHE OT YK€ PACCMOTPEHHBIX sIJIEp-
HBIX ITaPaMETPOB, MOTYT OBbITH OoJiee MMOIBEP>KEHbI BApPUATUBHOCTH; IIPUYMHA
ATOTO, CKOPEe BCETo, 3aKIIF0YACTCS B TOM, YTO SACPHBIC IPU3HAKH-KPUTCPHH
TATOTEIOT K HeBEpOAIbHOMY KOMITIOHEHTY CHHTETHYECKOTO MMECEHHOTO TeKCTa
U B OOJIBIIEH CTENEHH 00YCIIOBIICHBI TapaMeTpaMi KOMMYHUKATUBHOM CUTY-
aliy, B TO BPEMsl KaKk TEeMaTHKa U COJEpIKaHHe, JIEKCHYECKUE, JIEKCUKO-CTH-
JUCTUYECKHUE, CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHYECKUE M TPAMMATHKO-CTHINCTUYCCKHE
NPU3HAKU-KPUTEPHU OTHOCSTCA K BepOalIbHOI cTOpOHE IIaHTH. TeM He MeHee,
HE BKJIIOYATh UX B CIIUCOK KpUTEpUEB 3(H(HEKTUBHOCTH MEPEBOIA IIIAHTH U HC-
KIIFOYHTH UX U3 PEKOMEHJIAIMI 110 CO3JJaHHIO a/IEKBATHOTO MIEPEBO/IA TAHHOTO
THUIIA IECCHHOT'O TEKCTA MPEACTABISIETCS MEPOH HEOOOCHOBAHHOM, MTOCKOJIBKY
BCE OTH ACMEKTHI OTHOCATCS K OTIIMYUTEIBHBIM MPU3HAKAM [IaHTH.

Wrak, TeMaTuKa NEpeBECHHBIX MECEHHBIX TCKCTOB IAHTH, TJIABHBIM
00pa3oM, MePEKINKAETCS C OPUTHHAIBHOM: OYAy4H CO3TaHHBIMH MOPSIKaMH U
JUTSE MOPSIKOB, 3TH TIECEHHBIE TEKCThI TIOBECTBYIOT JIMOO 00 UX ObITE, MO0 O
pPa3IUYHBIX acrekTax ux npodeccuu (moapoduee 06 3tom cMm. [1]). OnHako,
HECMOTPS Ha TOT (DaKT, YTO OCHOBHAsI T€Ma IIAHTH B TIEpeBOaX OyJeT Hen3-
menHoi (B Drunken Sailor, Hanpumep, BeCh TEKCT MOCBSIICH TEPSUHCICHUIO
HaKa3aHWi, YrOTOBAaHHBIX MbIHOMY MOPsKY; Santiana mepemaer HaCMEUIKY
Ha/l aMEpUKAaHLAMH, BBIPAKCHHYIO 4Yepe3 BOCXBAJCHHE WX NPOTUBHUKA, U
T.J1.), JeTajqu COOCTBEHHO COJEpKaHUs OyayT BapbUpOBaThCs. Tak, OJUH U3
¢bparmenToB nmeceHHoro tekcta My Son John npeacraBisieT cO00H UPOHHUYHBIE
pPUTOpUYECKHE BOIMPOCHI, COAEp)KalIMe MperoiaraeMple MPUUUHBI Hecya-
cThsl, mocturiero riasuoro repost: Well were ya drunk or were ya blind /
When ya left your two fine legs behind? / Or was it sailin' on the sea / Wore
your two fine legs right down to the knee?, B To Bpemst kak rmepeBo KOHIICH-
TpPUpYETCs Ha KauyecTBaxX repos U €ro roppkoii cyas0e: OH He ObUI clier, OH He
6bu1 Ty / B xopomeit cxBaTke cToun ABYX / A ¢ keM Tenepb cpazutcsi oH / C
MycTOi OyTBUIKOM J1a o cTOI0OM?

OCOoOEeHHOCTH JIEKCHKH, MCIIOJIb3YEMOI B OpUTMHAIAX MECEHHBIX TEK-
CTOB IIIAHTH, YACTUYHO BBITEKAIOT M3 MX TEMAaTHKH, YTO, OE3YCIIOBHO, OTpa-
KEHO M B UX IMEPEeBO/aX: MOPCKHUE TEPMHHBI, IPOPECCUOHATU3MBI U 5Kapro-
HU3MBI (2 TakKe 00IEeynoTpeOuTebHas «MOPCKash) JIEKCHKA) MPUCYTCTBYIOT
U B QaHIJIMICKOH, U B pycckoi Bepcusix. OJIHaKO KOJIMYECTBEHHBINH CONIOCTaBH-
TEJNbHBIA aHAIN3 JIEMOHCTPUPYET, YTO TEPEBOJIBI MAHTH COJEPKAT MEHBIIE
MOPCKOM JICKCHKH, YeM OpHTrHHaibHBIe TeKCThI (Santiana: fast clipper ship,
captain, pull the yank, heave her up — mopsix; Rolling Down to Old Maui:
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whaling, whalermen, ship, roll down, sail, astern, mainmast’s sprung, stuns'l's
bones — kuTo60ii, Kopabiib, ITOPM, TPOT, JTUCENIb-CIIUPTHI). Takoe mosioKeHne
JIEJT MOKET OBITh CBA3aHO KaK C Pa3HOM CTENEHBIO YIOTPEOUTETLHOCTH COOT-
BETCTBYIOIIMX JICKCUUYECKHUX €AMHUII B AaHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, TaK U
C HEOOXOIMMOCTBHIO IOCTHYb IKBUPUTMHYHOCTH TIPH TIEPEBOJIE — HEPEIKO ITO
BO3MOXXHO OCYILIECTBUTH JIUIIIb 332 CUET OTKa3a OT MePEeBOJia HEKOTOPBIX JIeK-
ceM. To jxe OTHOCUTCS U K TIepeiaue apXau3MoB IPY NEPEBOJIC IIAHTH — apXa-
HYHO-To3THYeCKKe eaunuisl (‘twas, belike, fo’, for’er) Hepenko He UMeEOT
PYCCKHX COOTBETCTBHI, a BBEJICHUE KOMIICHCUPYIOIIUX apXauyHbIX JIEMEH-
TOB B MEPEBOJ MOKET HAPYIIUTh «ECTECTBEHHOCTH» (MOAPOOHEE O TEPMUHE
cM. [3]) nmecennoro tekcta. UTo ke KacaeTcsi JeCEMaHTU3UPOBAHHBIX €AMHUI]
U 5ppaTUBOB, TO OHU OOHAPYKUBAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIUX (PparMeHTax TekK-
CTOB IepeBoia (IycTh MHOTA M B COKpPAIIICHHOM BHJIE): WeY-hey «Baii-X3ii»,
ho — xo, yo ho ho — #o0-xo0-xo0, Timmy roo dun da, fadda riddle da / Whack fo'
the riddle Timmy roo dun da — A ny-ka / Xeii! Xo! / [Toryoun na / Pom nupary
KakK BOJIa.

IIpynunHa UX B 1IEJI0M aJICKBaTHOW IIEpEIayy IIPU IEPEBOJIE, OYEBUIHO,
COCTOHT B TOM, UTO OHH PEKO CBSI3aHbI C KOHKPETHBIM COJIEP>KaHUEM OPUTHU-
HaJla, SBJISISCh YaCThIO MPUIICBA WIIA CTPYKTYPBI «KIIUY — OTKITUK.

OCHOBHOM JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKOW OCOOEHHOCTHIO OPUTHHAJIOB
[IAHTHU SIBJISIETCS HAJIMYKME B HUX OOJIBIIOTO KOJIMYECTBO Pa3TOBOPHOM JIEK-
CHKH; TeM HE MeHee, B IIepeBOIax JEKCHKa 3TOr0 IJIacTa MPUCYTCTBYET B IO-
pasno Menbieii crenenu. Tak, Hapumep, B Blow the Man Down o6napyxu-
BaroTCs JiekceMbl Pissed, strumpet, canoodle, clap, spoon, mingin' u T.1., B TO
BpeMs KaK B IIEPEBOJIC CIMHUIIBI C TIOJJOOHOM OKPACKOH OTCYTCTBYIOT; UCTIOJb-
30BaHHbIC B KQUe€CTBE KOMIICHCAIIUU «IIATbHOW», «BCIKUN TaM...», «IpaJcs,
KaK 3BEpb», KaK MPEICTABISACTCS, HE CHIDKAIOT PETUCTP A0 HEOOXOIMMOIO
YPOBHS, U B MEPEBOJIC B LIEJIOM 3aJIEHCTBYETCA JIEKCHKAa HEUTpalbHast. JTOT
(hakT OOBACHSETCS TEM, YTO MCIOIB30BAHUE €IMHUI] CHIXKEHHOTO PETHUCTpa
HEPEAKO 3aTPYAHEHO WM HEBO3MOXHO B MEPEBOJE M3-3a OTCYTCTBHUS B PYC-
CKOM SI3bIKE JJOCTaTOYHOT'O KOJUYECTBA JIEKCEM, KOTOpPbhIE Obl MIPUHAJICKATN
K JIaHHOMY PETUCTPY, BhIpaxkallu Obl Hy>)KHOE 3HaYeHHe JIJIs Iepeadn Coiep-
YKaHUsS IIECEHHOTO TEKCTA U OJTHOBPEMEHHO HE HAPYIIAIH OBl €r0 YKBUPUTMHY-
HOCTb.

PasroBopHasi okpacka MpHCYyIIa IIAaHTH HE TOJbKO HA JIEKCUYECKOM
ypoBHE. B 60JIBITMHCTBE OPUTHHAIOB BCTPEYAIOTCS M TPOCTOPEUHBIE TpaMMa-
tuaeckue Gpopmel (gimme, ain’t, me boys, them tropical shores, cannae u np.),
KOTOpBI€, KaK CTAHOBUTCS OYEBUIHO U3 aHAJIN3a PYCCKUX BEPCH IIAHTH, CO-
3/1al0T elle OoJbllre CI0XKHOCTU MPH MEepPeBOe, YeM JIEKCHKO-CTUIIHCTHYE-
ckue mapamerpbl. Kak M3BECTHO, MEPEBOJHBIC IKBUBAICHTHI ISl CIydaeB
HapyIIeHUs] TpaMMaTH4YeCKOH HOPMBI OTCYTCTBYIOT, @ MCIIOJIb30BAHUE KOM-
MIEHCAIMH 3aTPYJHEHO 10 YK€ YIIOMSHYTBIM BBITIIC IPUYUHAM, CBS3aHHBIM C
HapyIlIEHUEM €CTECTBEHHOCTU MECEHHOr0 TeKCTa. BeposTHO, ’TUM U BBI3BaH
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TOT (paKT, YTO TPaMMATUUYECKHE OCOOCHHOCTH OPUTMHAJIOB IIAHTH HUKAK HE
HepelaHbl B UX PYCCKUX BEPCHSIX.

B orinume oT rpaMMaTHYECKUX MTApaMETPOB, JICKCHYSCKHI U CHHTAK-
CHYCCKHI MapauIeu3M JOBOJBHO IIMPOKO MPECTABICH KaK B OPUTHHAIb-
HBIX, TaK M NEPEBOJHBIX WIAHTH. B KadecTBe Hamboiee sSPKOro mpumepa
MOYHO TPHBECTH MMECeHHBIN TekeT Leave Her, Johnny, kaxplit U3 KyIieToB
KoToporo 3aBepiuaercs crpokoit And it's time for us to leave her. B nepeBone
00HapY)KUBACTCS TOT K€ Mapauiean3M (OBTOpsieTcs cTpoka «Beab HaM Bcem
nopa Ha Oeper»), 0IHaKO OT KyILIeTa K KYIJICTy B 3TOW 3aBEPILIAIOIICH CTPOKE
BCTPEUYACTCS] HE3HAUMTEbHAS BAPUATHBHOCTD, MO3BOJISIONIAS BCTPOUTH €€ B
HOBBII KOHTEKCT («M Ham BceM mnopa Ha Oeper», «Ho 3mech BceM mopa Ha
oeper»).

WuBepcus SBISETCS OIHOM U3 HEOTHEMJIEMBIX CUHTAKCHUECKHX YEpPT
maHTH (KaK aHTJIOS3bIYHbBIX, TAK U TIEPEBEIACHHBIX HA PYCCKHI S3bIK), OTHAKO
YaCTOTHOCTh MHBEPCHH B TEKCTaX NepeBoia Oy/IeT 3a/1aBaThCsl, KaK MPeJICTaB-
JISIETCSI, HE CTOJIBKO YCTAHOBKOM IepenaTh CHHTAKCUUECKHE MapaMeTphl OpH-
TMHAJIA, CKOJIbKO OCOOCHHOCTSIMU CTPOSI PYCCKOTO SI3bIKA ¥ TPAUIIUSMHE [IPO-
JYIMPOBaHMs CTHXOTBOPHBIX TekcToB (Even now their big brown eyes look
out, hoping some fine day to see — Kapux r;1a3 mos;ap...); KOCBEHHBIM TOMY
HOJTBEPKACHHEM CIY)KUT MPAKTUIECKU MMOJHOE OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIO-
KX APYT APYT'Y MHBEPCUPOBAHHBIX ()parMEHTOB OpUTHHAJIA U TepeBoa (1c-
KJIFOYEHHUE COCTABIIAIOT (pparmeHThl U3, Hapumep, Rolling Down to Old Maui:
Them tropical shores, we soon shall see again — Beper J1ackoBblii BcTpeTum
BHOBbB H T.II.).

WTak, ucxons U3 pacCMOTPEHHBIX HAMH OCOOCHHOCTEH MMECCHHBIX TCK-
CTOB ’KaHpa [IAHTH, MPECTABIACTCS BO3MOXHBIM COCTAaBUTh HEKOTOPBIN OT-
KPBITBIA CIMCOK PEKOMEHIAIUI 110 MX MEPEBOJY, MHBIMHU CIOBAMHU — TI0 CO-
3[JAHUI0 CTPATETUH UX Tepeadd Ha PYCCKHil s3bIK. [Ipekie Bcero, He0OXo-
JIMMO yYHMTBHIBaTh KOMMYHHUKATHBHYIO 1€ CO3JIaHUS IIAHTH — OHA 3aJacT U
KaHPOBYIO Pa3HOBHIHOCTH ITECEHHOTO TEKCTa, H €r0 KOMITO3HIUIO, H 00BEM,
U COOTBETCTBYIOLIMM puTM. Jlanee, cieayer coXpaHsATh OOILYI0 TEMY OpUTH-
Haja (ake pH BO3MOXKHOM BapUATHBHOCTH COOCTBEHHO COJICP)KaHHSA), MO-
CKOJIbKY TeMaTHKa UCXOHOM MIaHTH MOXKET OBITh TECHO CBSI3aHA C €€ JKaHPO-
BOW Pa3HOBHIHOCTEIO. [IpH mon0ope BepOaIbHBIX CPENCTB IS MEPeAadn Co-
JIepKaHMs IaHTH 1eeco00pa3HO MCIOIB30BaHUE «MOPCKON» JIEKCHKH 00-
IIEro XapakTepa, MOCKOJIbKY BO3MOXKHO, YTO YHOTPEOJCHHUE SKBHBAICHTOB
JUISL Y3KOCHEINAIM3UPOBAHHBIX MOPCKUX TEPMHUHOB U MPOQPECCHOHATM3MOB
NPUBENIET K TOSBICHUIO CEMaHTHYECKOM NIeperpyKEHHOCTH TEKCTa MePEBO/Ia.
Crnenyer Takxke oOpamiarh BHUMaHWE Ha HaJIMYUE B TEKCTE MEPEBOAA JICKCH-
YEeCKOro M CHHTAKCUYECKOTO Mapauiein3Ma, Tak KaK ero UCIoJIb30BaHue 0y-
JIET CIIOCOOCTBOBATH CO3/JAHUIO U TIOAICP)KUBAHHIO OTIPE/ICIIEHHOTO PUTMA T1e-
CEHHOT0 TeKcTa. M HakoHell, He0OX0IUMO MPUIABATh TEKCTY MIEPEBO/IA Pa3ro-
BOPHBII XapakTep MOCPEICTBOM HCIIOIb30BaHMS JIEKCUKH CHIYKEHHOTO PErH-
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cTpa (HeoOs3aTeNbHO BO (pparMeHTax, COOTBETCTBYIOIIUX OPUTHHANTY); MPO-
CTOpEYHbIE rpaMMaTHUeCKue GOpMBbI CIIEAYET NepelaBaTh MPU IMOMOLIH KOM-
IIEHCALIMY — 3aMEHbI TPAMMAaTUYECKHUX E€UHUL] Ha JIEKCUYECKUE CPEICTBA pas3-
TOBOPHOM OKPACKH.
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